
TEKNO UNO

TEKNO UNO/300 TEKNO UNO/400

Diametro volani mm. - Diamètre des volants mm. 
Flywheels diameter mm. - Roller Durchmesser mm.
Diámetro Volantes mm. - Диаметр шкивов мм

710 710

Velocità avanzamento - Vitesse d’avancement 
Feeding speed - Vorschubgeschwindigkeit
Velocidad de avance - Скорость подачи

0÷18 mt/min 0÷18 mt/min

Potenza motore - Puissance moteur 
Motor power - Motorstarke
Potencia motor - Мщность мотора

Hp 20 Hp 20

Altezza min di taglio mm. - Hauteur min de coupe mm. 
Min.cutting height mm. - Min.Schnitthöhe mm.
Altura min.de corte mm. - Мин высота реза мм

3 3

Altezza max di taglio  mm. - Hauteur max de coupe mm.
Max.cutting height mm. - Max.Schnitthöhe mm.
Altura max.de corte mm. - Макс высота реза мм

80 80

Altezza max.pezzo mm. - Hauteur max. de la pièce mm. 
Max.workpiece height mm. - Max. Höhe der Werkstück mm.
Altura max.de la pieza mm. - Макс высота заготовки мм

300 300

Lunghezza min . di taglio mm. - Longueur min. de coupe mm.
Min. cutting lenght  mm. - Min. Schnittlänge mm.         
Largo min. de la sierra mm. - Мин длина реза мм

300 300

Larghezza max di taglio mm. - Largeur max de coupe mm. 
Max cutting width mm. - Max schnitthohe mm.
Ancho max.de corte mm. - Макс ширина реза мм

300 400

Lunghezza/Larghezza del nastro mm. - Longueur de la lame mm. 
Blade lenght mm. - Blattlänge mm.         
Largo de la sierra mm. - Длина / Ширина ленточного полотна мм

4572 x 27 std x 41 opt 4572 x 27 std x 41 opt

Dimensioni d’ingombro mm. - Encombrements mm. 
Overall dimension mm. - Platzbedarf mm.    
Dimensiones d’ostrucción mm. - Габаритные размеры мм

3000x2230x2050 3000x2230x2050

Peso kg. - Poids kg. - Weight kg.
Gewicht kg. - Peso kg. - Вес кг 1700 1800

Dimensioni di imballaggio mm. - Dimensions d’emballage mm. 
Overall packing dimensions mm. - Verpackung dimensions mm.
Dimensiones de l’embalaje mm. - Упаковочные размеры мм

3050x2280x2150 3050x2280x2150

Caratteristiche Tecniche

Caracteristiques Techniques
Technical Data
Technische Daten
Caracteristicas Tecnicas
Технические Характеристики
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Via A. Einstein, 7 
42017 Novellara (RE) - Italy 
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Fax +39 0522 653433
E-mail: acm@acmitaly.com 
www.acmitaly.com



commandes par variateur hydraulique de vitesse - Feed and return belt acted by hydraulic speed 
variator  - Vor- und Rücklaufband mit hydraulischem Geschwindigkeitsregler - Tapete de avance 
y vuelta por variador hidráulico de velocidad - Подающий транспортер с гидравлическим 
вариатором скорости.

5 Sistema di tensione lama idraulico automatico - Système hydraulique automatique de tension 
de la lame - Automatic hydraulic blade tensioning system - Automatisches hydraulisches 
Sägeblattspannsystem - Sistema hidráulico y automático de tensión de la hoja -  Гидравлическая 
система натяжения пил

6 Guidalame di precisione ad alta efficienza - Guide-lames de précision d’une grande efficacité
High-efficiency, precision blade guide - Hochleistungs-Präzisionssägeblattführungen
Guía hojas de precisión y gran eficiencia - Пильные направляющие высокой точности

7 Pressori in entrata e uscita a comando pneumatico - Presseurs en entrée et sortie à commande 
pneumatique - Pneumatically controlled infeed and outfeed pressers - Pneumatisch gesteuerte 
Niederhalter im Ein- und Auslauf - Prensores de mando neumático en entrada y salida - Прижимы 
на входе и выходе с пневматическим.

8 Pannello di comando remotato - Tableau de commande à distance - Remote control panel
Ferngesteuerte Steuertafel - Tablero de mando a control remoto - Панель управления

9 Tappeto motorizzato di ritorno del pezzo - Tapis motorisé de retour de la pièce
Motor-driven belt for workpiece return - Angetriebenes Werkstückrücklaufband - Cinta motorizada 
de retroceso de la pieza - Электропривод транспортера против возврата заготовок

10 Pressore pneumatico in uscita - Presseur pneumatique en sortie - Outfeed pneumatic 

Taglio di lamelle di parquet,elementi per imballaggi,perlinati e rivestimenti - Découpe de 
lamelles pour parquet, éléments pour emballages, lambris et revêtements - Cuts parquet boards, 
packing materials, tongued and grooved boards and cladding - Sägen von Parkettlamellen, 
Verpackungselementen, Wandverkleidungen und anderen Verkleidungen - Corte de láminas de 
parquet, elementos para embalajes, machihembrados y revestimientos - Раскрой ламелей для 
паркета, элементов для упаковки, вагонки и облицовки.
Di serie - Fournis en série - Standard features
Serienmässig - De serie - В базовой комплектации:

1 Avviamento YΔ  automatico - Démarrage YΔ automatique - Automatic YΔ starter
Automatisches Starten YΔ - Encendido YΔ automático - Автоматический запуск ΥΔ

2 Movimento di salita e discesa motorizzato con programmazione elettronica della quota 
e visualizzatore elettronico - Mouvement de montée et descente motorisé à programmation 
électronique de la cote et avec afficheur électronique - Motorised rise and fall movement with 
height electronic programming and electronic display - Angetriebene Hebe- und Senkbewegung 
mit elektronischer Höhenprogrammierung und elektronischer Anzeige - Movimiento motorizado 
de subida y descenso con programación electrónica de cotas y visualizador electrónico - 
Электропривод подъема и опускания, электронное программирование параметров, 
электронный визуализатор данных.

3 Visualizzatore elettronico di quota - Écran à affichage électronique des hauteurs - Electronic 
height display - Elektronische Höhenanzeige - Visualizador electrónico de cotas -Электронный 
визуализатор параметров

4 Tappeto di avanzamento e ritorno con variatore idraulico di velocità - Tapis d’avance et retour 

pressure system - Pneumatischer Niederhalter im Auslauf - Prensor neumático de salida
Автоматический прижим на выходе
Optionals - Sûr demande - On request - Sonderzubehlor - Opcional - Опции

11 Lubrificazione e soffiatura nell’area di taglio - Lubrification et soufflage dans la zone de 
découpe - Lubrication and blowing in the cutting area - Schmierung und Gebläse im Sägebereich
Lubricación y soplado en el área de corte - Смазка и обдув реза

12 Inverter al motore principale - Inverseur au moteur principal - Inverter for main motor
Inverter am Hauptmotor - Inverter para el motor principal - Инвертер главного мотора

13 Lama con denti in metallo duro per legno secco con affilatura a tre spoglie (Asportazione su 
legno secco: 1,1÷1,3 mm.) - Lame à dents en carbure pour le bois sec, affutage à trois inclinations 
- (Extraction sur bois sec : 1,1÷1,3 mm.) - Blade with T.C.T. teeth for dry wood with triple-angle 
sharpening (Cutting of dry wood: 1,1÷1,3 mm.) - Sägeblatt mit Zähnen aus Hartmetall für 
trockenes Holz, mit drei Schrägschliffen (Abtragung an trockenem Holz: 1,1÷1,3 mm.) - Hoja con 
dientes de metal duro para madera seca, con afilado de tres inclinaciones (Extracción en madera 
seca: 1,1÷1,3 mm.) -Пила с зубьями из твердого металла для сухого дерева с заточкой с 3 
сторон (съем на сухих заготовках : 1,1÷1,3 mm.)

14 Lama speciale per legno umido (Asportazione su legno umido: 1,35 mm.) - Lame spéciale 
pour bois humide (Extraction sur bois humide : 1,35 mm.) - Special blade for wet wood (Cutting 
of green wood: 1.35 mm.) - Spezialsägeblatt für feuchtes Holz (Abtragung an feuchtem Holz: 1,35 
mm.) - Hoja especial para madera húmeda (Extracción en madera húmeda: 1,35 mm.)
Специальная пила для влажного дерева ( съем на влажных заготовках: 1,35mm)

TEKNO UNO


